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AC. 150]

Stan Massachusetts [Commonwealth of Massachusetts]

Suffolk, SS 








Sąd do spraw spadkowych, testamentowych i opiekunczych
Ja, Sandra Giovannucci, Sekretarz Urzędu Spadkowego dla niejszego hrabstwa Suffolk, niniejszym poświadczam, iż w Sądzie 
ds. spadkowych, testamentowych i opiekuńczych w Bostonie w i dla wspomnianego Hrabstwa, dnia 13 listopada 2009 roku na wniosek, po jego należytym publicznym ogłoszeniu i dla wystarczającego powodu (???) zgodnie z interesem publicznym, i zgodnie 
z powyższym Sądem, że imię  

____________________________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________________________

RACHEL SMITH_____________________________________________________________________________________________________

z          BOSTONU            w wyżej wspomnianym Hrabstwie, zostało zmienione w następujący sposób: 
RACHEL SMITH                                                                               na                           
           
          
 JESSICA RACHEL SMITH             

które to imię od tego momentu ma być używane jako obowiązujące.

Na dowód tego podpisuję to własną ręką i umieszczam 
pieczęć niniejszego Sądu, dnia 7 lipca 2011 roku.

Sandra Giovannucci [odręczny podpis] Sekretarz
Numer Rejestru Sądowego:        SU09C0364                                         

              JESSICA RACHEL SMITH




            __________
       

Zaświadczenie o Zmianie Imienia      
data umprawomocnienia się wyroku: 13 listopada 2009 roku

wydano:  7 lipca 2011 roku        
Jane K. Purtill [odręczny podpis]

Jane K. Purtill
Sekretarz Sądu ds. spadkowych, testamentowych i opiekuńczych

[drugi dokument]

wpłynęło [wpis w języku polskim] 30 listopada 2011 roku

Stan Massachusetts 

William Francis Galvin

Sekretarz Stanu

APOSTILLE

[tekst w języku francuskim]

1. Państwo: Stany Zjednoczone Ameryki

    Niniejszy dokument urzędowy

2. podpisany został przez: Sandra Giovannucci

3. działającego w charakterze: Sekretarz Sądu/ Suffolk

4. zaopatrzony jest w pieczęć/stempel: Stanu Massachusetts

którego pełnomocnictwo wygasa: nie dotyczy

5. w: Bostonie, Massachusetts





6. 7 lipca 2011 roku

7.przez: Sekretarza Stanu

8. Nr: 1537904

9. Pieczęć/stempel:








Wielka Pieczęć Stanu 

10. Podpis:

[odręczny podpis]

William Francis Galvin

Sekretarz Stanu

[na Apostille umieszczono pieczęć Stanu Massachusetts]

sporządzono przez:  CRaulinaitis

____________________________________________________________________________________________________________

Ja, niżej podpisana, Dorota Berlik, tłumacz przysięgły języka angielskiego, wpisana na listę tłumaczy przysięgłych 
prowadzoną przez Ministra Sprawiedliwości pod numerem TP/XXXX/XX, poświadczam zgodność 
niniejszego tłumaczenia z okazanym mi dokumentem w języku angielskim.

Kraków, 20 czerwca 2015
Nr Repertorium: 10/2015
